
広報に“声の革命” 
第２回ボイスサービス コンソーシアム 「声の広報セミナー」
               開催は見送りになりました   

11月18日（火曜）13:00～と15:00～の２回 定員各50名 

 於：東京商工会議所4Ｆ402会議室 

地図:http://www.tokyo-cci.or.jp/side_m/gaiyo/tizu.html

 

“声”で豊かな社会を創ることを目指す第２回ボイスサービス コンソーシアムは「広

報に“声の革命”」をテーマに、広報に役立つソフトを紹介する声の広報セミナーとして

開催します。 会場は東京駅に近い東京商工会議所です。 

事例の紹介は、ホームページを声で活性化する最新の読み上げソフト「みんなのとーく 

ん」、必要な音声ファイルを自在に作ることができる「声の職人」（開発・株式会社エー 

アイ）です。 自治体や会社、団体の広報担当者はぜひご出席ください。 

23カ国語を話す外国語の音声合成ソフトとその利用法も紹介します。 これがあれば海外 

からの観光客1000万人時代も乗り切れるでしょう。 

                                 * 出席のお申し込みはこちらから    

* 参加費は１社２人まで1000円 

「みんなのとーくん」   

新聞にはさんで配っていた地方自治体の広報紙も、新聞をとらない人が増えてコンビニに 

おいてもらおうかという時代。 広報をインターネット配信してパソコンや携帯で読んでも

らうのは当たり前ですが、目の不自由な人や高齢の住民もいます。声の広報ソフト「みん

なのとーくん」で読み上げ､文字とともに耳でも聞いてもらえば､さらによく伝わります。  

扱い方は   をクリックするだけ簡単です。 ホームページに 

ソフトを埋め込む方式なので文章の差替えも容易。 音声も格段に向上しました。 住民サー 

ビスを願う全国の区市町村や会社の広報担当者は必見です。   （大阪ガス導入済み） 

「声の職人」   

テキストを読み込んで音声ファイルが簡単に作れるソフトです。 声の強弱、高低、早さ、 

イントネーションまで自由自在です。 音声合成エンジンをベースに音声マニュアル、学習 

ソフトなどがいくらでも作れ、音声ビジネスもできる優れもの。 だから「声の職人」です。 

23ヵ国語対応の音声合成ソフト   

区市町村の役所で言葉が分からなくて困っている外国人をよく見かけます。 デパートでは 

中国人観光客のための通訳の確保に大わらわ。 外国人との応接の機会の多い旅館やホテル、 

国際会議場、美術館、博物館もぴったりなのが10～23カ国語に対応が可能で、操作の簡単な

外国語の音声合成ソフトです。 ホームページからタッチパネルまで用途はいろいろ。 

 

ボイスサービスコンソーシアム代表幹事社  電子出版社eブックランド     

Tel : 03-5930-5663  Fax : 03-3333-1384  Mail : info@e-bookland.net

〒168-0082 東京都杉並区久我山4-3-2 
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